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REAR SEAT HEADREST MOUNT 
- 1011FOR ALL TABLETS 811 

MONTAGE D'APPUI-TETE DE SIEGE ARR/ERE POUR 
TOUTES LES TABLETTES DE 20,3 A 25,4 CM (8 A 10 PO) 

MONTAJE PARA LA PARTE POSTERIOR DEL REPOSACABEZAS 
PARA TODO TIPO DE TABLETAS DE 8" A 10" 

FEATURES 

• Installs in minutes -no tools 

required 

• Rotates for Landscape or 

Portrait viewing 

• X-design holder expands to 

fit your device and allows for 

connections/charging when 

mounted 

• Mounting arm section features 

ball-joint adjustment and 

quick-release to easily install 

or remove holder assembly 

from headrest mounting base 

• High strength design and 

construction 

FONCT/ONS 

• S'insta//e en quelques minutes 
- aucun outils requis 

• Pivote pour un angle de visionnement 
en mode paysage ou portrait 

• Le support en conception croisee 

s 'adapte a votre dispositif et perm et 
/es branchements//e chargement 
lorsque monte 

• La section du bras de montage " 
comprend le reg/age de /'articulation 
style rotule et la liberation rapide 
pour installer facilement ou retirer 
/'assemblage le support de la base de 
montage de l'appui-tete 

• Fabrication et conception a haute 
resistance 

CARACTERiSTICAS 

• Se insta/a en minutos, no 
requiere herramientas 

• Rota para instalaci6n vertical u 

horizontal 

• Soporte con disefio en X que 
se expande para adaptarse a 
su dispositivo y permite utilizar 
/as conexiones!cargarlo una vez 
montado 

• La secci6n def brazo de montaje 
tiene un ajuste tipo r6tula y 

liberaci6n rapida para instalar 
o remover el soporte de la base 

de montaje mas faci/mente 

• Disefio y construcci6n de a/ta 
resistencia 
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DEVICE HOLDER 

SUPPORT DU D/SPOSIT/F PARTS INCLUDED 
SOPORTE PARA DISPOSITIVO (1) X-design device holder 

(1) Mounting arm/kickstand 
MOUNTING BASE 

(1) Headrest-mount base unit 
BASE DE MONTAGE 

BASE DE MONTAJE 
PIECES INCLUSES 
(1) Support du dispositif a 

conception croisee 

(1) Bras de montage/Bequille 

(1) Base pour le support de l'appui-Mte 

PARTES INCLUIDAS 
(1) Soporte con disefio en X 

(1) Brazo de montaje/pie de apoyo BRAS DE MONTAGE 

(1) Unidad base de montaje para BRAZO DE MONTAJE 
reposacabezas 

HEADREST 

MOUNT 

MONTAGE DE 
L 'APPUI-TETE 

MONTAJE PARA 
REPOSACABEZAS 

HEADREST MOUNTING BASE INSTALLATION: 

1. Option A: Carefully remove the headrest from the seat as 
shown. Place the HRMT base on the top of the seat so the 
slots line up directly over the hole for the vehicle's headrest 
post. Reinstall the headrest as shown. 

Option B: Do not remove the headrest. Loosen and remove 
the clamping knobs on the base unit. Position the two halves of 
the base on either side of the headrest posts, and reassemble 
the base around the posts as shown. 

2. Tighten the two clamping knobs (turn clockwise) on the base. 

3. Insert the mounting arm until a click is heard. 

4. To remove the mounting arm for storage when not in use, 
press the release button as shown. 

INSTALLATION DE LA BASE DE MONTAGE DEL 'APPUI-TtrE: 
1. Option A : Retirez prudemment l'appui-tete du dossier du siege, tel 

qu 'il/ustre. P/acez la base de HMRT sur le dessus du dossier du siege 
afin que /es fentes soient a/ignees directement par-dessus /es trous des 
poteaux de l'appui-tete du vehicule. Reinstal/ez /'appui-tete, tel qu'illustre. 
Option B: N'enlevez pas l'appui-tete. Desserrez et retirez /es boutons 
de fixation sur /'unite de base. Positionnez /es deux moities de la base 
de chaque c6te des poteaux de l'appui-tete, et reassemblez la base 
au tour des poteaux, tel qu 'il/ustre. 

2. Serrez /es deux boutons de fixation (tournez dans le sens horaire) sur la base. 

3. lnserez le bras de montage jusqu"a ce qu'un c/ic se fasse entendre. 

4. Pour retire, le bras de montage pour le rangement lorsqu'il n'est pas utilise: 
appuyez sur le bouton de liberation, tel qu'il/ustre. 

INSTALACION DE LA BASE PARA REPOSACABEZAS: 
1. Opci6n A: Remueva cuidadosamente el reposacabezas def asiento coma se muestra. 

Co/oque la base HMRT en la parte de aniba def asiento de modo que las ranuras queden 
alineadas directamente sabre /os orificios para /os posies def reposacabezas. Vue/va a insta/ar el reposacabezas coma se muestra. 
Opci6n 8: No remueva el reposacabezas. Afloje y remueva las peril/as de las abrazaderas de la unidad base. Coloque ambas 
mitades de la base a ambos /ados de los posies def reposacabezas y vuelva a armar la base alrededor de los pastes coma se muestra. 

2. Ajuste las dos peril/as de las abrazaderas (girando en sentido horario) de la base. 

3. lnserte el brazo de montaje hasta escuchar un c/ic. 

4. Para remover el brazo de montaje y guardarlo cuando no necesite utilizarlo, presione el bot6n de liberaci6n coma se muestra. 

HOLDER SIZE ADJUSTMENT: 

Turn the unlock/lock knob to the unlock position and place your 

tablet in to the mount and adjust the mount for a secure fit and 

then lock the mount. 

REGLAGE DE LA TAILLE DU SUPPORT: 
Tournez le bouton de deverrouillage/verrouillage a la position 

de deverrouil/age et inserez votre tablette dans la monture. 

Reg/ez cette derniere pour un ajustement securitaire, puis 

verrouil/ez-/a. 

AJUSTE DEL TAMANO DEL SOPORTE: 
Gire la peril/a de trabaldestraba a la posici6n destrabada y 

co/oque su tab/eta en el montaje. Ajuste el montaje para un 

ca/ce ajustado y /uego trabe el montaje. 

MOUNTING THE HOLDER/REMOVAL: 

Press down on the quick release lever and pull the mount up 

to release it. Reinsert to reattach the mount to the mounting arm 

and listen for a click to ensure it is secured. 

MONTAGE DU SUPPORTIRETRAIT: 
Appuyez vers le bas sur le levier de liberation rapide et tirez le montage vers 

le haut pour le liberer. Reinserez pour fixer de nouveau le montage au bras de 

montage, et /orsqu 'un c/ic se fait entendre, ce/a indique que le tout est bien 

fixe en place. 

MONTAJE Y REMOCION DEL SOPORTE: 
Presione la palanca de liberaci6n rapida hacia abajo y tire el montaje hacia aniba para 

remover/a. Vuelva a insertar el montaje en el brazo de montaje hasta escuchar un clic, 

lo que indica que esta bien co/ocado. 

HOLDER ANGLE ADJUSTMENT: 

Loosen the adjusting collar to rotate or angle the holder. The HRMT 

can be rotated 360° for landscape or portrait viewing. 

REGLAGE DE L'ANGLE DU SUPPORT: 
Desserrez le col de reg/age pour tourner 
ou reg/er a un angle le support. Le HRMT 

peut etre pivote a un angle de 360° pour 
visionnement en mode paysage ou portrait. 

AJUSTE DEL ANGULO DEL SOPORTE: 
Af/oje el collar de ajuste para rotar o cambiar 
el angu/o def soporte. El HRMT se puede 
rotar 360° para ver de forma vertical 
u horizontal. 



LIMITED WARRANTY 

Scosche Industries Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period of 1 year 
from purchase. This Scosche product is sold with the understanding that the purchaser has independently determined 
the suitability of this product. This warranty is offered to the original purchaser of the product only. This warranty does not 
cover the product if physically damaged, subject to negligence or misuse, abuse, alteration, accident, or an act of GOD. 

This warranty does not apply to product which has water or physically damaged by accident or which has been misused, 
disassembled or altered. 

The original dated sales slip or proof of purchase will establish warranty eligibility. If the product should prove defective within 
the warranty period, return the product with proof of purchase to Scosche Industries Inc. Scosche, at its option, will replace 
or repair the product free of charge and return the product postage paid. 

In no event shall Scosche Industries, Inc. be responsible for claims beyond the replacement value of the defective product, 
or in any way be liable or responsible for consequential or incidental damages. No empress warranties and no implied 
warranties, whether for fitness or any particular use or otherwise, except as set forth above (which is made expressly in 
lieu of all other warranties) shall apply to products sold by Scosche. Scosche Industries cannot be held responsible for 
discrepancies/inconsistencies that may occur due to automotive manufacturing changes or option. 

GARANTIE LIM/TEE 
Scosche Industries, Inc. garantit ce produit d'etre fibre de tout defaut de materiaux et de fabrication pour une periode de 1 
an a partir de la date de l'achat. Ce produit Scosche est vendu sous entente que l'acheteur a independamment determine 
l'adaptabilite de ce produit. Cette garantie NE COUVRE PAS /es frais accessoires ou autres encourus pour /'installation, le retrait 
ou la reinstallation de ce produit dans le vehicule. Cette garantie est offerte a /'acheteur original seulement. Cette garantie ne 
couvre pas le produit s'il est physiquement endommage, ou soumis a la negligence ou a l'abus, a /'usage inapproprie, a une 
installation ma/ appropriee, a la modification, a un accident ou a une catastrophe nature/le. 

Aussi exc/us de cette garantie sont /es frais encourus pour la rectification d'une installation defectueuse et pour /'elimination 
d'une interference e/ectromagnetique (bruit cause par le moteur). Le re,;u de caisse original indiquant la date de /'achat etablira 
/'admissibilite a la garantie. Si le produit est trouve defectueux en dedans de la periode de la garantie, renvoyer le produit 
accompagne de la preuve d'achat chez Scosche Industries, Inc. Scosche, a sa discretion, reparera ou remplacera /'unite sans 
frais et paiera /es frais d'expedition du retour par la poste au client. Scosche, en aucune circonstance ne sera responsable 
pour /es reclamations au-de/a de la valeur de ,emplacement du produit defectueux et refuse toute responsabilite envers /es 
dommages incidents ou accessoires. Aucune garantie explicite ou implicite, soit d'adaptabilite pour un usage particulier ou 
autre, sauf celle qui precede (laquelle est expressement presentee au lieu de toutes autres garanties), ne sera applicable aux 
produits. Scosche Industries ne sera aucunement responsable pour /es divergences etlou /es variations qui pourraient se 
produire en raison des changements ou options apportes par /es fabricants d'automobiles. 

GARANTiA LIM/TADA 
Scosche Industries Inc. garantiza este producto contra defectos de material y de mano de obra por un perfodo de 1 aflo desde 
la fecha de compra. Este producto Scosche se vende entendiendo que el comprador ha determinado independientemente 
que el mismo es apropiado. Esta garantia es vii.Iida so/amente para el comprador original de este producto. Esta garantia no 
cubre daflos ffsicos al producto causados por negligencia o uso incorrecto, abuso, alteraciones, accidentes o causas de fuerza 
mayor. Esta garantia no cubre productos que hayan sido daflados por agua o fisicamente, por accidentes o abusados, alterados 
o desarmados. 

La validez de esta garantia estara determinada por el recibo original fechado u otro comprobante de compra. Si el producto 
se encuentra defectuoso dentro de/ perfodo de garantia, ret6rnelo junto con un comprobante de compra a Scosche Industries 
Inc. Scosche, a su criteria, reemplazara o reparara el producto sin cargo y se lo retornara cobrandole el envfo. En ningun 
caso, Scosche Industries, Inc. sera responsable por reclamos mas al/a de/ costo de reemplazo de/ producto defectuoso, o 
sera responsable o culpable por daflos indirectos o incidentales. Ninguna otra garantia, ya sea expresa o implicita, ya sea de 
aptitud para cua/quier uso en particular o por lo contrario, excepto como se indica mas arriba �o cual reemplaza expresamente 
cua/quier otra garantia) se aplicara a /os productos vendidos por Scosche. Scosche Industries no sera responsable por 
diferencias o inconsistencias que pudieran presentarse debido a cambios u opciones de /os fabricantes de autom6viles. 

For All Australian Sales 
This document details the terms and conditions of the warranty provided with this product. Please disregard any other representations 
contained on this product's packaging or provided with this product which constitute or appear to constitute a warranty. 

This warranty is offered by Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033 United States. We can be called on 1 (805) 486 4450 
or emailed at sales@scosche.com 

Subject to the exclusions and limitations set out below, we warrant to you that if you purchase a product directly from us, or from any of 
our authorized resellers, that it will not contain defects which are a result of faulty manufacturer workmanship or materials. This warranty 
subsists for 1 year from the date of purchase. 

Subject to any rights you have under the Australian Consumer Law, we will not be liable for defects which are a result of damage or loss 
caused by factors beyond our control, any product which has not been maintained according to any care or maintenance instructions 
provided with the product, any alterations to a product which are not performed by us, or damage or defects caused to the product due 
to unusual or non-recommended use. We will not be liable for any special, indirect, consequential or economic loss or damage or loss of 
profits whatsoever suffered by you or any other person resulting from any act or omission by us. 

Our total liability in respect of this Warranty against Defects is lim�ed to the replacement of the goods. 

Any claim made under this warranty must be made by contacting Scosche Industries. Scosche will then put you in touch with the 
closest company to you that will cover warranties. All Returns of defective product will be sent at your expense, to be exchanged for a 
replacement. 

This Warranty against Defects is provided in addition to other rights and remedies that you may have at law. Our goods come with 
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and for compensation for any reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to major failure. 
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